
Fabric Power Recliner
Inclinable en tissu à inclinaison motorisée
Reclinable de tela con sistema eléctrico

ITM. / ART. 264690
Model / Modèle / Modelo  155-A761UG-012-1117

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
IMPORTANT - CONSERVEZ CE FEUILLET POUR RÉFÉRENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA. LEA CUIDADOSAMENTE.
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Care and Cleaning  /  Entretien et nettoyage  /  Cuidado y Limpieza.

Dust often and use a vacuum cleaner crevice tool to
clean seams. To maintain the fabric appearance,
gently clean soiled areas with a soft cloth dampened
with a mild, water based detergent. Remove all lather
and wipe with a clean, damp cloth. Dry with another
soft cloth by blotting the damp surface (do not rub).

Spot Cleaning Fabric
Blot any spills immediately; do not rub. Blot away the
excess liquid with a clean, dry, white cloth; turning
the cloth frequently.

Do not use common household cleaners, solvents, or 
dry cleaning fluids on fabric furniture. These cleaners 
may cause damage.

Do not use or place sharp objects on upholstered
furniture.

Do not place furniture in direct sunlight and keep 
furniture at least 60 cm / 2 ft from heat sources to 
avoid fading.

Épousseter souvent et utiliser le suceur plat de 
l’aspirateur pour nettoyer les coutures. Pour maintenir 
l’apparence du tissu, nettoyer délicatement les endroits 
souillés avec un chiffon doux humecté d’un détergent 
doux à base d’eau. Enlever toute la mousse et essuyer 
avec un chiffon propre et humide. Sécher en tamponnant 
la surface humide avec un autre chiffon doux (ne frotter pas).

Nettoyage du tissu taché
Tamponner tous dégâts immédiatement, sans frotter. 
Absorber l’excès de liquide avec un chiffon blanc 
propre et sec en le retournant fréquemment.

N’utiliser pas de produits de nettoyage domestiques 
ordinaires, de solvants ou de produits de nettoyage à 
sec sur les meubles recouverts de tissus. Ces nettoyants 
peuvent causer des dommages.

N’utiliser pas d’objets pointus sur les meubles
rembourrés ou ne les déposer pas dessus.

Ne placer pas les meubles en plein soleil et garder-les 
à au moins 60 cm / 2 pi des sources de chaleur pour 
éviter une décoloration.

Desempolvar con frecuencia y usar una boquilla de 
aspiradora para limpiar las costuras. Para mantener la 
apariencia de la tela, limpiar cuidadosamente las áreas 
sucias con un paño blando humedecido con un 
detergente suave a base de agua. Quitar toda la espuma 
y pasar un paño limpio y húmedo. Secar la superficie 
húmeda con otro paño blando (sin frotar).

Limpieza de manchas en telas
Secar cualquier derrame de inmediato; no frotar. Secar 
el exceso de líquido con un paño blando, limpio y seco, 
dándolo vuelta con frecuencia.

No usar limpiadores domésticos comunes, solventes 
o líquidos de limpieza en seco para muebles de tela. 
Estos limpiadores pueden causar daños.

No utilice ni coloque objetos afilados en tapizados
mueble.

No exponer los muebles a la luz solar directa y 
mantenerlos a al menos 60 cm de las fuentes de 
calor para evitar el deterioro.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

INSTRUCCIONES PARA EL ENSAMBLAJE

For parts and customer service call 1-800-994-3390 USA and Canada calls only, English only Monday - Friday, 8 AM - 5 PM Eastern Standard Time
Pour obtenir des pièces ou de l’aide, appeler au 1-800-994-3390 Appels des États-Unis ou du Canada seulement, Anglais seulement Du lundi au vendredi, entre 8 h et 17 h (heure normale de l’Est)

Para partes y servicio al cliente llamada 1-800-994-3390 EE.UU. y Canadá sólo llamadas, Inglés solamente Lunes - Viernes , 8 a.m.-5 p.m. hora estándar del este
For indoor use only / À usage intérieur seulement / Para uso en interiores solamente
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Contents of Cartons / Contenu de l’emballage / Contenido de la Caja

Recliner back
Inclinable de retour
Espalda reclinable

Recliner seat
Siège inclinable

Asiento reclinable

Power transfomer and cord
Transformateur électrique
et cordon d’alimentation

Transformador de corriente y cordón

Figure A
Schéma A

Ilustración A

Figure B
Schéma B

Ilustración B

CAUTION: PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE STARTING ASSEMBLY PROCESS. IT IS RECOMMENDED TO USE TWO PEOPLE 
 WHEN ASSEMBLING AND REMOVING THE INSIDE BACKS TO AND FROM THE BASE OF THE FURNITURE. 

STEP 1: Slide inside back receivers into the steel mechanism posts in the base of the furniture (Figure A). 
STEP 2: Press both sides of the inside back �rmly into place. The inside back automatically locks into place.
STEP 3: To remove the inside backs, use a screwdriver pressing outward on the black tab in the metal sleeve (Figure B) on both sides
 of the inside back and lift the inside back from the base of the furniture.

MISE EN GARDE : LIRE LES INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE AU COMPLET AVANT DE COMMENCER L’ASSEMBLAGE. NOUS 
 RECOMMANDONS QUE DEUX PERSONNES PROCÈDENT À L’ASSEMBLAGE OU AU DÉSASSEMBLAGE DES MOBILIERS.

ÉTAPE 1 : Glisser la tige mâle dans l’attache métallique femelle située dans la base du meuble (voir le schéma A).
ÉTAPE 2 : Pousser sur les deux côtés du dossier pour bien le mettre en place. Le dossier se �xe automatiquement.
ÉTAPE 3 : Pour enlever le dossier, utiliser un tournevis et pousser vers l’extérieur sur la languette noire à l’intérieur de la gaine
 métallique (voir le schéma B), et ce, sur les deux côtés du dossier, puis soulever le dossier de la base du meuble.

PRECAUCION: POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE EMPEZAR EL PROCESO DE ARMAR. SE RECOMIENDAN 
 DOS PERSONAS PARA ARMAR O QUITAR LAS PARTES POSTERIORES INTERNAS DE LA BASE DEL MUEBLE.

PASO 1: Deslice los recibidores internos de la parte posterior dentro de los postes del mecanismo de acero en la base del mueble
 (Ilustración A).
PASO 2: Presione �rmemente en sus lugares ambos lados de la parte posterior interna. La parte posterior interna se introduce 
  automáticamente en su sitio.
PASO 3: Para quitar la parte posterior interna use un destornillador y presione hacia afuera en la pestaña negra del manguito de metal
 (Illustración B) en ambos lados de la parte posterior interna y levante la parte posterior interna de la base del mueble.
 

Screwdriver required
Tournevis nécessaire
Destornillador requerido

Attaching the chair back to the chair base / Fixation du dossier de la chaise à la base / Colocación de la silla de nuevo a la base de la silla

Assembly / D’assemblage /Ensamblaje

MADE IN CHINA / FABRIQUE EN CHINE / HECHO EN CHINA
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Assembly / D’assemblage /Ensamblaje

Electrical Connections / Connections electriques / Conexiones electricas

Recliner tipped on its front
Fauteuil incliné sur sa face avant

Sillón reclinable inclinado sobre su parte frontal1

2

Black / Red
Noir / Rouge
Negro / Rojo

Black / White
Noir / Blanc

Negro / Blanco

USB Jack
Prise USB

Conectore USB

Power Transformer and Cord
Transformateur électrique
et cordon d’alimentation

Transformador de corriente y cordón
Power Transformer

Transformateur électrique
Transformador de corriente

Power Cord
Cordon d’alimentation

Cordón eléctrico
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Massage Controls / Commandes de massage / Controles de masaje

INTENSITY ZONE

AUTO MODE MODE

TIMER HEAT ON/OFF

CLOSE OPEN

Remote control / Télécommande / Control remoto

Remote control functionality is described on the next page.
La fonctionnalité de télécommande à distance est décrite sur la page suivante.

La funcionalidad del control remoto se describe en la siguiente página.

MADE IN CHINA / FABRIQUE EN CHINE / HECHO EN CHINA
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Massage Controls / Commandes de massage / Controles de masaje

1. Press the ON/OFF button to start the massage function.
 • The intensity will begin at level 5 (level 10 is the maximum). 
 • You may choose the massage intensity by pressing the INTENSITY button. You will see the intensity level change in the LCD viewing area by
  watching the bars in the lower left corner of your screen: llllll
 • The massage function will run automatically
 • When chair is in automatic mode it is indicated so by this signal               in the top right corner of your LCD viewing area. 
 • The massage function will change modes in 1-minute intervals (10 massage modes)
 • Press AUTO button to set automatic mode circle 
 • Press AUTO again to move to a manual select massage mode (the              will disappear from your screen indicating you are no longer in 
  automatic mode 
 • Press MODE     / MODE      to select the massage modes while in the manual function
 • Press ZONE to choose speci�c massaging zone 
 • Press HEAT to start the heat function
 • Press OPEN for reclining
 • Press CLOSE to bring the chair back to normal seating position
 • Press ON/OFF again at any time to stop the massage function
2. To set your timer: 
 • The default timer is 30 minutes
 • Press TIMER to set up running time between 1-99 minutes. The minutes you set will be viewed on the right side of your LCD viewing screen

1. Appuyer sur ON/OFF pour activer la fonction de massage.
 • Par défaut, l’intensité est à 5 (sur un maximum de 10). 
 • Il est possible de changer l’intensité en appuyant sur INTENSITY. La nouvelle intensité sera indiquée par les barres (IIIIII) dans le coin inférieur
  gauche de l’écran ACL .  llllll
 • La fonction de massage fonctionnera automatiquement.
 • Si le fauteuil est en mode automatique, le symbole               s’a�che dans le coin supérieur droit de l’écran ACL.
 • La fonction de massage passera de l’un à l’autre des 10 modes à des intervalles de 1 minute.
 • Appuyer sur AUTO pour activer le changement de mode automatique.
 • Réappuyer sur AUTO pour sélectionner manuellement le mode de massage (le symbole               s’e�acera de l’écran pour indiquer que le mode
  automatique est désactivé).
 • Appuyer sur MODE       /   MODE      pour sélectionner manuellement un mode de massage.
 • Appuyer sur ZONE pour choisir une zone de massage.
 • Appuyer sur HEAT pour activer la fonction de chaleur.
 • Appuyer sur OPEN pour incliner le fauteuil.
 • Appuyer sur CLOSE pour remettre le fauteuil en position normale.
 • Réappuyer sur ON/OFF à n’importe quel moment pour désactiver la fonction de massage.
2. Pour régler la minuterie :
 • Par défaut, la minuterie est réglée à 30 minutes.
 • Appuyer sur TIMER pour régler une durée allant de 1 à 99 minutes, qui s’a�chera à droite, sur l’écran ACL.

1. Presione el botón ON/OFF para comenzar la función de masaje.
 • El nivel de intensidad inicial es de 5 (el nivel máximo de intensidad es de 10).
 • Para elegir el nivel de intensidad, presione el botón INTENSITY. El nivel de intensidad es mostrado mediante barras, en la esquina inferior izquierda
  de la pantalla LCD: llllll
 • La función de masaje se activa automáticamente.
 • Cuando la silla se encuentra en modo automático, el símbolo               aparece en la esquina superior derecha de la pantalla LCD.
 • La función de masaje cambia de modo a intervalos de 1 minuto (10 modos de masaje).
 • Presione el botón AUTO para activar el ciclo del modo automático.
 • Vuelva a presionar AUTO para pasar a la selección manual del modo de masaje (el símbolo               desaparece de la pantalla para indicar que ya no se
  está en modo automático).
 • Presione MODE      / MODE       para seleccionar manualmente los modos de masaje.
 • Presione ZONE para seleccionar una zona de masaje especí�ca. 
 • Presione HEAT para iniciar la función de calor.
 • Presione OPEN para reclinar.
 • Presione CLOSE para regresar la silla a la posición normal de sentado.
 • Presione ON/OFF nuevamente en cualquier momento para detener la función de masaje.
2. Para programar el temporizador:
 • El tiempo predeterminado es de 30 minutos.
 • Presione TIMER para de�nir el tiempo de funcionamiento entre 1 y 99 minutos. Los minutos con�gurados son mostrados en el lado derecho de la 
  pantalla LCD.
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Imported by:
Costco Wholesale UK Ltd /

Costco Online UK  Ltd
Hartspring Lane
Watford, Herts

WD25 8JS
United Kingdom

01923 213113
www.costco.co.uk

Distributed by:
Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer

Iceland
www.costco.is
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